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,So ... what about your man? ‘ [ know at once she means Jack, but I don’t want to admit that’s where my mind has leapt to, so
[ attempt a blank look and say, ‘Who, Connor?’ ‘No, you dope! Your stranger on the plane. The one who knows everything about
you’ [3].

I'paMMaTHYECKH HETOHUMAHNE BBIPAKEHO 3/1€Ch YTOUHSIOIAM BOIIPOCOM.

C 1pyroii CTOPOHBI, IEPCOHAK XY/I0KECTBEHHOTO IIPOM3BEACHHMSI, KOTOPBIN HE MOHSUI CKa3aHHOE COOECeHUKOM, MOXKET I10-
IIBITATHCS 3TO CKPBITh — TAKKM 00pa3oM, GopMupyeTcs TokHOE moHMaHue. O HEM YHMTATENb TAKKE Y3HACT U3 aBTOPCKOTO KOM-
MEHTapHsl ¥ BHYTPEHHEH peun MepcoHa)xa — apecanTa JIOKHOTO IIOHUMAaHHSI.

I'maBHast repouHsI, OT UMEHH KOTOPOil BeJIeTCsI IOBECTBOBAHKE, HAXOIUTCSI Ha KOH(EPEHINH, TIOCBSIIEHHON pa3paboTkaM B
cepe npomax. JIekTopa OHa CIIyILIaeT B M0JI-yXa, HE MOHMMask OOJIBIIYI0 YaCTh CKa3aHHOTO, OJJHAKO, HAXOUT HYXHbBIM H300pa-
KaTb moHnManue (,Absolutely!). Hemonumanue, B 4aCTHOCTH, TEPMHUHA /0gistical SKCTUITUIAPYETCS BO BHYTPEHHEW pEUd TePOUHH:

,We believe in logistical formative alliances, he's saying in a nasal, droning voice, ,both above and below the line.*
‘Absolutely!’ I reply brightly, as though to say: Doesn’t everybody? Logistical. What does that mean, again? Oh God. What if they
ask me? Don’’t be stupid, Emma. They won't suddenly demand, ‘What does logistical mean?’ I'm a fellow marketing professional,
aren’t I? Obviously I know these things. And anyway, if they mention it again I’ll change the subject. Or I'll say I'm post-logistical
or something [3].

B oTinume oT npeabIyIero npuMepa, Ie riiaBHasi TepOHHS MMBITACTCS CKPBITh HEJIOCTATOK 3HAHHUH B CBOel mpodeccuH, cie-
JYIOIHH TPUMeEp WILTIOCTPUPYET JKeTaHHEe CKPBITh HEMOHNMAaHHEe CKa3aHHOTO OT COOeCeIHHKA.

ITo3BaB DMMy Ha yxuH, JDKEK BAPYT HAYWHACT BECTH ce0s JOBOJIBHO CTPAHHO: UX Oecesia MOCTOSHHO MpephiBacTes TeaehoH-
HBIMH 3BOHKaMH, OH sIBHO HepBHHYaeT. Koraa DMMa crpaiiBaer, modeMy oH Tak ceOst BesieT, JHkeK MPOCHT MPOLIeHHs 3a CBOIO
3aKPBITOCTH M COOOIIAET, YTO B €r0 KM3HU MHOTO «JICJTMKATHBIX MOMEHTOBY». JMMa BbIpa)kaeT IOHMMaHHUE, OJTHAKO €€ BHYTPEHHSIS
pedb TOBOPHUT O MPOTHBONOIOKHOM (No, I don‘t understand) — oHa He IOHUMaeT, KaK TaKk MOXKET ObITh, BeJlb caMa OHa O cebe
YECTHO PACCKa3bIBACT BCE:

I know I was terrible company this evening,* he says eventually. ,And I'm sorry. I'm also sorry I can't tell you anything
about it. But my life is ... complicated. And some bits of it are very delicate. Do you understand? * No, I want to say. No, I don’t
understand, when I’ve told you every single little thing about me. ‘I suppose,’ I say, with a tiny shrug [3].

Taxum 006pa3om, IPOBEICHHOE HCCIIEJOBAaHUE TI03BOJISIET 3aKIIFOUUTh, YTO B Xy/J0)KECTBEHHOM U300pa)KEHHOM JICKYPCE MHH-
MO€ HelOHHMaHHe 00YCIIOBIEHO HEXETaHMEM MEePCOHaXKa OTBeYaTh Ha BOMPOC MIIM KAKMM-TO JIPYTUM 00pa30oM pearupoBarh Ha
CKa3aHHOE cOOeCeTHUKOM. AIPecaHT HeMTOHUMAHMS [IBITACTCsI YITH OT OTBETa, CMEHHTh TEMY HIIH XOTSI Obl BRIUTPATh BO BPEMEHH.

OTHOCHTENIBHO MHUMOTO [IOHUMaHHsI, IPHUXOIUM K BBIBOJY O TOM, YTO MPUYHHAMH, 110 KOTOPHIM HEMIOHUMAHHE MBITAKOTCSI
CKPBITH OT [IEPCOHAKA-COOECETHUKA, CIIE/IyET CYNTATH CMYIIIEHHUE M CTHII IEPCOHAKA, ET0 KeJTaHHe COXPAHUTH COOCTBEHHOE JTHIIO.

B peanbHOI KOMMYHHKAIMU COOSCETHHK, KaK TIPABUIIO, OCTASTCs] B HEBEJCHHH 00 MHTEHLMSIX apecaHTa MHUMOTO IIOHUMa-
HUSI/HETIOHUMAHMSI, HO B M300pa)KEHHONH KOMMYHHKAIIUY YUTATENb Y3HACT O HUX U3 BHYTPEHHEH Pedy IepCcoHaXKa M N3 aBTOPCKOTO
OIUCaHMsI er0 HeBepOATbHOTO MOBE/ICHHSI.

TlepcrieKTUBY AaHHOTO MCCIEAOBAaHHS BUIUM B M3YYEHHU MapaBepOalbHbIX (MHMHUYECKUX, )KECTOBBIX M MHTOHAIHOHHBIX)
NIPOSIBIICHUI HEIIOHUMaHHMsI B KHHEMaTorpaduueckoM JTUCKypce.
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LAWYER-CLIENT INTERVIEW SIK TEXHOJIOI'ISI IHTEPAKTUBHOI'O IIAXOAY B HABYAHHI
IOPUIUYHOI AHITIIMCBKOI MOBH

YV emammi npoananizosano lawyer-client interview sk o0uy i3 mexnonoeiii inmepakmuenozo nioxo0y 00 HA84aHHs I0PU-
OuuHOI aneniticbkoi Mosu. Aemop 36epmac yeazy Ha me, wjo IHHOBAYII 8 HABYAHHI AH2NIUCHKOI MOBU NPOPDECILIHO20 CNPSAMYBAH-
HSL NO3UMUBHO 6NAUBAIONTL HA 3AKPINAEHHS CIYOCHMAMU KIIOYOBUX HABUYOK CRIIKYSAHHS IHO3eMHOI0 M0ogolo. Lawyer-client
interview 0ocniojcyemucsi 6 pamrkax noeoHanHs WASP-nioxody 3 incmpymeHmamu iHmepakmusHo2o nioxooy 00 HaABYAHHs
10pUOUYHOT GHRIUCHKOT MOBU.

Knrwouosi cnosa: 6ecioa wopucma 3 KiieHmMoM, iHMepaKmuHuLl nioxio, 0lanoziune MosleHH s, ayOil68aHH s, MIHCOCOOUC-
micHi 6IOHOCUHU, IOPUOUUHA AH2TTUCLKA MOBA.

LAWYER-CLIENT INTERVIEW KAK TEXHOJIOTHA HHTEPAKTHBHOI O 110X0/IA K OBYYEHHIO IOPH-
JHUYECKOMY AHITIHHCKOMY A3BIKY

B cmamve npoananusuposana lawyer-client interview kax 00na u3 mexHoni02utl UHMEPaAKMUEHO20 NOOX00A K 0OYYeHUIO
10PUOUYECKOMY AH2TULICKOMY SA3bIKY. AGmop obpawjaem 6HUMAHUE HA MO, YMO UHHOBAYUU 6 OOVUEHUU AHSTUNICKOMY SI3bIKY
01 PO eCCUOHANLHBIX Yenell NO3UMUBHO GIUAIOM HA 3aKpenieHue CIMyO0eHmMamu Ko4egolXx Hagblk 0OWeHus Ha UHOCIPAH-
nom sazvike. Lawyer-client interview uccnedyemcs 6 pamkax ooveounenus: ¢ WASP-nooxo0om ¢ uncmpymenmamu uHmepax-
MUBHO20 NOOX00A K 0OYUEHUIO I0PUOULECKOMY AHSAULCKOMY S3bIK).

Kniouegvie cnosa: beceda iopucma ¢ Kiuenmom, UHMepakmugHulli N0OOX00, OUANIOSUYECKAS peUb, AYOUPOBAHUE, MENCUY-
HOCMHbIE OMHOWEHUSA, IOPUOULECKUL AHIULICKUL A3bIK.

LAWYER-CLIENT INTERVIEW AS THE INTERACTIVE LEGAL ENGLISH TEACHING TECHNIQUE

Nowadays the issue of the latest methodologies and techniques in tertiary education has become extremely topical. Innova-
tions in education, particularly in Professional English teaching, are aimed at solution of problematic situations for optimization
of the studying and teaching processes as well as for organization of an advantageous environment for material comprehension
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and increase in education quality. Therefore, innovative activity is connected with academic and methodological activity of
teachers and educational and research activity of students. The key target of modern higher professional education is preparing
of a highly qualified individual in the sphere of his or her professional activity and capable of effective work by profession accord-
ing to the global standards. The communicative approach to foreign language teaching has become popular since the second half
of the 20" century. Its peculiarity is the attempt to transform the studying process into the process of live communication. Howev-
er, the range of methodologies has been constantly under development, which has entailed the emergence of more accomplished
pedagogical techniques. The Western educators have offered the interactive method to foreign language teaching that has started
to be widely employed in the Legal English teaching process. The article deals with the analysis of lawyer-client interview as one
of the interactive Legal English teaching techniques. The author emphasizes the positive influence of English language teaching
innovations onto improvement of students’ key communication skills in a foreign language. Lawyer-client interview has been re-
searched in terms of conjunction of the WASP-approach with the instruments of the interactive Legal English teaching approach.
Key words: lawyer-client interview, interactive approach, dialogue, listening, interpersonal relationship, Legal English.

IMocranoBka npo6;aemu. CrOroHI MUTAHHS MO0 BUKOPUCTAHHS HOBHX METOJIB i TEXHOJIOTIH B CHCTEMi BHINOI OCBITH €
JOCUTPH aKTyalbHUM. |HHOBaLii B OCBIiTi, 30KpeMa B HaBYaHHI 1HO3eMHOI MOBH 3a MPOMECIHHUM CIIPSIMYBaHHIM, TIPU3HAUCHI IS
BUPIIICHHs TPOOJIEMHUX CHUTYyaLiil 3 MeTO0 3a0e3IeUYeHH s ONTHMI3allii HaBYAIBHOTO MPOIIECY, @ TAKOXK OpraHizalii CipusTIMBUX
YMOB 3aCBOEHHS MaTepiaily 1 miABHIIEHHS sIKocTi ocBitH [1; 9]. TaknM unHOM, iHHOBAIIHA TISUTBHICTE HEPO3PUBHO MOB’sI3aHA 3
HAYKOBO-METOJMYHOIO IisUTbHICTIO BUKITaAayiB 1 HABYAIbHO-TOCII THUIBKOIO TisUTBHICTIO CTyIeHTiB. OCHOBHOIO METOKO CYy4acHOL
BUIIOT IpodeciiiHOT OCBITH € MiArOTOBKA (axiBIlsl, KOMIIETEHTHOTO B cepi CBOET mpodeciitHol isIbHOCTI, 3/1aTHOTO 110 e(eKTHB-
HOi po00TH 3a (p)axoM Ha PiBHI CBITOBHX CTaHIAPTIB [6].

KomyHikaTHBHMIA TiIXiJ HaBYaHHA 1HO3EMHOI MOBHU ITOYaB MIITHO 3aliMaTu MO3MLIi B APYTiH MOJOBHHI MUHYJIOTO CTOJITTS.
Cneuudignoro ioro ocobuBicTIO € cripoba NepeTBOPUTH MPOLEC HABYAHHS y MIPOoLieC peasibHOT KoMyHikalii. OHaK, METOIUKa,
SIK HayKa, TPOJIOBXKYBaJIa MOCTIHHO AWHAMIYHO PO3BHUBATHCS, IO 3yMOBHIIO IIOSIBY JOCKOHAIIIHMX ITEJAroridHUX TEXHOJOTIH.
3axiTHUMH METOANCTaMH OyJIO 3aIIPOTIOHOBAHO 1HTEPAKTHUBHUHN MiAXi] 10 HABYaHHS 1HO3eMHOI MOBH, SIKUH B OCTaHHI POKU CTaB
IIMPOKO 3aCTOCOBYBATHCS 1 Y BUKJIaAaHHI aHIJIIHChKOT MOBH mpodeciiiHoro cripsamyBanHs [5; 6]

OrJsii ocTaHHIX A0CTHiIKeHb | myOaikaniii. BUBUeHHS iHTEpaKTHBHOTO IMTiIXO/Y /10 HABYAHHS 1HO3EMHOT MOBH TIPEJICTABIIC-
HO y po0oTax TakuX BITYM3HAHHUX HocaigaukiB sk O. KoBanenko, M. Kypiy, O. [Tomeryn, O. CtpenbnikoBa, A. Llupkains Ta i,
[HTEepaKkTHBHI TEXHOJIOTIT TAKOXK MPUBEPTAJIH YBary i pociichbkux aBTopiB, Ha npukian, H. [ansckosoi, C. Kanniboa, O. Kocrinof,
P. Minbsipa-benopyuesa, I. Hexxusnsosoi, O. Conososoi, C. IllaTinosa, JI. SIpmonmuers. TeopeTnuHi Ta IpakTUYHI aCHEKTH IIepe-
XOAy BiJl KOMYHIKATUBHOTO JI0 IHTEPaKTHBHOTO IiJXOIy B MPOLECi HABUYaHHS 1HO3eMHOI MOBH BiZOOpakeHi y Mpausix 3aXigHuX
HAyKOBIIiB, a came y A. Kopmana, E. Kpya-Jlinauep, M. ®ipra 1a iH.

3apaanns Ta MaTepiana AocaifzkeHHs. CTaTTs Mae Ha METi TEOPETHUHUI Ta IPAaKTUYHHI aHaJi3 3acTocyBaHHs lawyer-client
interview (Oeciay IopuCTa Ta KIIEHTA) HA 3aHATTAX IOPUANYHOI aHTIIIHCHKOT MOBH SIK TEXHOJIOT11 IHTEPaKTUBHOTO MiIX01y 0 Ha-
BYaHHS 1HO3eMHOT MOBH 32 IpodeCciiHUM CIpsIMyBaHHSIM. MatepiajloM CIIyryIoTh JOCIIKEHHS psily HayKOBLIB y cepi MeTou-
K{ BUKJIAJIAHHS IHO3eMHHX MOB, a TAaKOX MiIPyYHNK IOPHINYHOI aHTIIilichKkoi MoBH «Introduction to International Legal English»
(aBropu Amy Krois-Lindner, Matt Firth ta TransLegal).

Buxiiag ocHOBHOTo MaTepiay J0cTiKeHHsI. Y CydacHiil MEeTOIUII BUKJIAaaHHs IHO3eMHOI MOBH 3 SIBHJIACh TEHJCHIIIS 10
Nepexoy BiJl KOMYHIKaTHBHOTO IiJIXOy A0 IHTEPaKTUBHOTO. IHTepakTHBHUH (BiJ aHTII. interact — B3a€MOJISTH) O3HAYAE TIepe-
OyBatu B pexxumi Oeciau, aiamory. [HTepakTHBHI MiAXOAM OPIEHTOBAHI HAa MIMPIIY B3aEMOJIIIO CTYICHTIB HE TUJIBKH 3 BUKJIAAAYEM,
a i1 0IMH 3 OJTHNM, a TAKOJK Ha ITiJIBUIIEHHS aKTHBHOCTI CTYJICHTIB B IIPOIeCi HABYaHHs. AHaJi3 HayKOBO-TIEAaroriyHo1 JliTepatypu
10Ka3aB, 1[0 TOJIOBHUMH IHCTPYMEHTaMH iHTEPAKTHBHOTO ITiXOLy 10 HaBYaHHS iIHO3EMHUX MOB €: MOJIJIOT, 10T, MUCIEHHEBA
TiSUTBHICTB, MIKOCOOHMCTICHI BITHOCHHH, CBOOO1a BUOOPY, CTBOPEHHS CUTYallii yCIIiXy, MO3UTUBHICT 1 ONTUMICTHYHICT OLIIHIO-
BaHHs, peduiekcis Ta iH. KopoTko npoaHaiizyeMo KOXeH i3 uX iHcTpyMeHTiB [2; 11].

BinnoBigHO 10 MeAaroriqyHoi iHTepIpeTalii, 701102 — 1Ie MOKJIUBICTh KOKHOTO 3 YYaCHUKIB MEIarOTIYHOTO MPOLIECY MaTH
CBOIO 1HAMBIAyallbHY TOUYKY 30py CTOCOBHO Oyb-sIKOi MPOOJIEMH, IO PO3TIINAETHCS, @ TAKOK TOTOBHICTH 1 MOXKJIMBICTSH ii BU-
cnosutu [2, c. 111].

Hianoe o3HaYa€e COPUHHSTTS yIaCHUKAMU TI€IarOT19HOTO TIpoIecy cede sk piBHHUX cy0’eKTiB B3aemoii [2, c. 112].

Mucnennesa OisnbHicmyb SIK KIFOUOBA O3HAKa IHTEPAKTUBHOTO IiIXOAy HABYaHHS 1HO3EMHOI MOBH IOJISITA€ B OpraHizamii iH-
TEHCUBHOI PO3yMOBOI JisUIbHOCTI BUKJIaJa4a Ta CTYCHTIB, B OpraHi3alil caMOCTii{HOI Mi3HABaJIBHOI AisUIEHOCTI CTYJICHTIB, Opra-
HizaIlil MpoOJIeMHOT0 HABYaHHS, a TAKOXK Y TpoIeci 0OMiHY TyMKaMH MK y4aCHUKaMH TIeJaroriaHoi B3aemonii [2, c. 113].

Cs00600a 6ubopy cmyoenmie ma euxiaoaua MOJIATAE B 1X CBIIOMOMY PETyJIIOBAaHHI 1 aKTHBI3aLii CBOET MOBEIIHKH, IIEJaroriu-
HOT B3a€MO/Iii, SIKi CITPUSAIOTH ONTUMAJIBHOMY CAMOPO3BUTKY [2, c. 114].

Cmeopennsa cumyayii ycnixy o3Ha4ae IUIECIIPIMOBAHE CTBOPEHHSI BHKJIaJadeM KOMIUIEKCY 30BHIIIHIX yMOB, IO CIPHSIOTH
OTPHUMAHHIO CTY/IHTAMU CTIEKTPa MO3UTHBHHUX MOLiH. Y CIiX PO3IIAAa€eThCA IK MOTHB JIO CAMOPO3BUTKY Ta CAMOBIOCKOHANICHHS.
JIyist CTBOpEHHS CUTYallii YCIIXy BUKOPHCTOBYIOTHCS PI3HOMAHITHI MeIarorivuxi 3aco0u, 30KpemMa MO3UTHBHICTh Ta ONTHMICTHY-
HICTP OILIIHIOBAHHS CTyIEHTIB [2, ¢. 115].

Tosumuenicmo i onmumicmuunicms OIIHIOBAHHS yJaCHUKaMU MeJaroriqHoi B3aeMOIi1 OJHH OJJHOTO MPOSIBISIETHCS B 1X mpar-
HEHHI J10 MiIBULICHHS JOCSITHEHb 0COOMCTOCTI SIK YMOBH CaMOpO3BUTKY. Lle MO)KHa Tako» Ha3BaTH BMIHHSM IIearora Iijkpec-
JIUTH [IHHICTh Ta 3HAYUMICTh HOCSITHYTOTO CTYJICHTaMH pe3yJbTaTy, IHIUBIIyaTbHUX JOCSTHEHb OCOOMCTOCTI MPHU OLIHIN Ha-
BYAJIBHOT ISUIBHOCTI CTYACHTIB.

Pegnexcicio BBaXxaloTh caMoaHalli3, CaMOOLIIHKY y4acCHHKaMHM IeJaroriYHoro Iporecy cBOe€l IisuibHOCTI Ta B3aemonii. Lle
aKTyali3allisi BUKIIaJaueM Ta CTYJICHTaMH CBOIX 3HaHb, JIOCBIY AIsUTBHOCTI B Till UM iHIIIHN Megaroriyuiid curyarii [2, c. 116].

Lawyer-client interview (ykp. «6ecifa ropucTa/fOpUCTIB 3 KIIIEHTOM/KITiIEHTaMI» ) — pO3MOBa podeciitHoro opucra (FIoprcTiB)
Ta KiieHTa (KJIIEHTIB) OO0 MPOOJIEMH, SKa BUHUKIA B OCTAaHHBOTO (OCTaHHIX), 1 Ma€ Ha METI Taki OCHOBHI LI SIK OTPHUMaHHS
JOCTaTHBOI iH(popMaLii BiJ KIieHTa (KIIEHTIB) 33715 JOCSTHEHHS MOTCHIIHHOTO BUPIMICHHS MPOOJIEMH, a TAKOK BCTAHOBJICHHS
e(eKTHBHOI CITiBMpalli M IOpHCTOM (fopHCcTamu) Ta KiaieHtoM (kiientamu) [14, c. 10].

[inpyunuk ropuaudHoi aHrimicbkol MoBH «Introduction to International Legal English» (aBropum Amy Krois-Lindner, Matt
Firth Ta BunaBaunTBo TransLegal) npornoHye BUBUCHHS IOpUANYHOI aHIITIHCHKOT MOBU TaKUX Taiy3eil mpaBa siK JENiKTHE Tpa-
BO, JIOTOBIpHE MIPaBO, KPUMiHAJIbHE MTPaBO, KOMEpLiiiHe MPaBo, aKliOHepHe NPaBo, MPABO PO HEPYXOMiCTh, MiXKHAPOIHE TPABO,
MOPIBHSUTBHE MPABO, A TAKOXX CYJOYMHCTBO Ta apOitpak. KoxeH i3 po3iniB cpsiMOBaHMI Ha PO3BHUTOK Ta 3aKPIIUICHHS TaKHUX
HABUUOK SIK ay/ifOBaHH:], YATAHHS, ICHMO Ta TOBOpiHHA [15]. 3ynmMHUMOCH Ha TOBOPiHHI SIK OCHOBI TexHouorii «lawyer-client
interview» iHTEpaKTUBHOTO MiAXO/Y 10 HABYAHHS IOPUINYHOT aHIITIICEKOI MOBH.
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Sk 3a3HavaeThes y miapy4dHUKy «Introduction to International Legal English», mis Toro, mo0 6eciza ropucTa/fopucTiB 3 Kiti-
€HTOM/KJTiEHTaMH OyJIa yCITIIHOO, FOPHCTOBI/FOPUCTaM HEOOXITHO CIIEPIILY 3aCIIOKOITH KIIIEHTa/KITI€HTIB, YBa)KHO BUCITyXaTH, 10
KIII€HT/KITI€HTH XOUyTh PO3MOBICTH, HaJIATH YiTKI IIOSICHEHHS CTOCOBHO BChOTO, 1[0 IIKaBUTH KJIIEHTA/KITI€HTIB, BUSCHUTH, SIKY [0
KIIEHT/KTI€HTH MalOTh HaMip BYMHUTH, ajle HE MPUAMATH PIllICHb 3a KIIIEHTA, a TAKOXK CKAa3aTH KIIEHTOBI/KII€HTaM, SKUM Oyze
HACTYIHHUI KPOK. 3Bi/ICH BUILTHBAE, 1110 lawyer-client interview Mae OyTH YiTKO CIJITAHOBAHO Ta CTPYKTYPOBAHO. 3a/yIs TOTO, abu
He YIYCTUTH yCiX JeTaliell mporecy, BHKOPUCTOBYEThCS MiIXiM, o Mae Ha3By WASP-approach, 3aBsiku sskoMy Gecina ropucra ta
KJIieHTa OyZe mpoBecHa Ha HaJe)KHOMY piBHI. AkpoHiM WASP o3Hauae HacTymHe:

— W — welcome the client (mpuBiTaT KiieHTa);

— A — acquire information (oTpumaru iHdopMmario);

— S — supply information and advise (Hagat iH(pOopMaLilO Ta KOHCYJIBTALIIO);

— P — part (monpomarucs i3 KIIieHTOM).

SIk 3a3HAYAIOCH BUIIE, IHTEPAKTHBHMUIT Mi/IXi/]] 10 HABYAHHS {HO3EMHHX MOB Ta FOPUANYHOI aHTIIIICBKOT MOBH 30KpeMa BKITIO-
yae Taki IHCTPYMEHTH SIK IOJIJIOT, JAialor, MHCJICHHEBA TisSUIbHICTh, MIXKOCOOMCTICHI BiAHOCHHH, cBOOOJa BHOOPY, CTBOPEHHS
cutyaii ycnixy, IMO3UTHBHICTh 1 ONTUMICTHYHICTh OL[iHIOBaHHS, peduiekcis Ta iH. ko npoananizyBatn WASP-niaxin go mpo-
BEJICHHS OECi FopHcTa Ta KJIIE€HTa, MOYKEMO JIIHTH BHCHOBKY, III0 TaKa TEXHOJIOTIisS OXOILTIOE yCi IHCTPYMEHTH 1HTEPAaKTHBHOTO
MiAXO0Y 10 HaBUYAHHA IOPUANYHOI aHTilickKoi MoBH [15].

Taxum unHOM, lawyer-client interview mosxe OyTH sik 1 y dopmi gianory, Tak iy hopmi nosisiory. Bigomo, 1o npu HaBuaHH1
IHO3eMHHX MOB J[iaJIOTi9HE MOBJICHHSI € OJJHAM 3 HEBiJI'€MHUX KOMIIOHEHTIB. HeBMiHHs BecTH Oeciy YHEMOKIMBITIOE TIOBHOI[IHHE
SIK TIOBCSIK/ICHHE CIIJIKYBAHHsI, TaK 1 CHiIKyBaHH: y mpodeciiiHoMy cepeoBuiii. B 0CHOBI TpYAHOLIIB, 3 SKHMH CTUKAIOTHCS CTY-
JICHTH TIPH OBOJIOJIIHHI JiaI0ri4HOI0 (hOPMOIO CIUIKYBaHHS IHO3EMHOIO MOBOIO, JISKHUTH Kijibka npuunH [3; 12]. [To-niepiue, yacto
peaxiiist CIiBpO3MOBHHKA Ha PEIUTiKy MOXe OyTH abCONIOTHO HemependadyBaHa abo peakiii Moke He OyTu 30BcimM. Tomy odu-
JIBa CIIIBPO3MOBHHUKY IMOBHHHI BOJIOAITH BMIHHAMHM 3MIHIOBaTH CIIOYATKy HaMideHY JIOTiKy po3MoBH. [lo-apyre, BuKiIanadi yacto
CTUKAIOTBCS 3 THM, 110 Y CTYJCHTIB HeMa€e HeOOXiTHUX HAaBHYOK CIIIKYyBaHHS HE TUIBKH aHTJIIHCBKOIO, a U pigHOI0 MOBOIO. L5
npobiemMa NpOosIBISEThCS B HEBMiHHI 3HAXOANTH KOHTAKT 3 TIAPTHEPOM CITUIKYBaHHsI, BI/IIIOBIATH HA MUTAHHS CHiBPO3MOBHHUKA,
MIPOSIBIIATH 3AIIKaBJICHICTh B HOr0 BUCIOBIIOBaHHAX. Ll{e 0/1HI€I0 BayKINMBOIO TPUUMHOIO BUHUKHEHHS TPYIHOIIIIB IPH OBOJIOAIHHI
HaBMYKaMH J[iaJIONIYHOr0 MOBJICHHS € Te, L0 B Jia1031 CiBPO3MOBHYKH 3aB)XK/H 3aJ€XKaTh OJUH BiJ| OJHOTO. 3BiICH BHUILIUBAE,
10 OKPiM BMiHHS TOBOPHTH, JTIAJIOT Niepedadac HasBHICTh HABUYOK ayIiFOBaHHS. BiAMOBiIHO, AJIs yCIIIIHOTO CIUIKYBaHHS 000M
napTHepaM HeoOXiJHO OMaHyBaTH MEBHUM HaOOPOM YMiHb 1 HABHYOK. SIKIIO 3BEPHYTHUCS O 1HIIOI TOJOBHOT OCOOINBOCTI iHIIIO-
MOBHOT'O JiaJIOT{YHOTO MOBIICHHS — CHTYaTHBHOCTI, — TO CaMe CHTYyallis BU3Ha4ae MOTHB roBopiHHs [8]. OTxe, MOBa HE MOXKe
ICHYBaTH 11033 CUTYAIII€I0, 1 YCHIIIHICT A1aJOriYHOTO CIIIKYBAaHHS HA 3aHSTTI 3aJIXKHUTH Bij 3a1aHOT CHTYaIlil 1 pO3yMiHHS CTY-
JICHTaMH MOBHOT'0 3aBJIaHHS, 1110 B HAIIIOMY BHIQJIKY Iepeadaydae MpoBeeHHs 0eCiju IopucTa i3 KIIIEHTOM 3 IIPUBOLY KOHKPETHOT
IOPUANYHOT TPOOIIeMH aHTITIHChKOI0 MOBOIO [11].

Kosxen i3 enementiB WASP-minxony nependavae IeBHy MUCICHHEBY IisUTBHICTD Ta MXKOCOOUCTICHI BimHOCHHU. OCKiNbKH Oe-
ciza ropucra i KJTi€HTa 3a3BHuaii 30CepeKyeThCs Ha YiTKO BU3HAUSHUX MpobiieMax MeBHOI ranysi npasa, CTyJSHTH MPHU MiATOTOB-
11i Ta MPOBEAEHHI OeCiI 3aCTOCOBYIOTH YCi MPOLECH MUCIICHHS 32 UTsl IPABMIIBHOTO JISKCHYHOT0, TPAMAaTHYHOTO, CHHTAKCHYHOTO
Ta GOHETUYHOTO MPEJICTABICHHS MPOAYKTIB Li€l KOHKPETHOI MUCICHHEBOI AisLTBHOCTI [2; 5].

AcCTieKT MXKOCOOHCTICHHX BiJHOCHH YIiTKO MPOCIIJKOBYETHCS Y MiJMyHKTaX KOKHOI 3 yactun WASP-nigxoay. Ha npukian,
TIepIImi exeMeHT i Ha3zBoto « Welcoming the clienty» Mae Ha MeTi 3ycTpid KIIi€HTa, IPUBITAHHS, @ TAKOXX 3aIIPOLIEHHS IIPHCICTH.
KpiM 116010, Bijl FOPHCTa BUMArA€ThCS IPOSICHUTH METY 3yCTpidi: OTPUMATH yci AeTai CHTYyallil, 110 CKJIanacs, HaJaTh IPHINYHY
rnopajay, oOroBOpUTH BapiaHTH BHPIIICHHS Ta HAaJIaTH iHPOPMALiI0 CTOCOBHO BapTOCTi CBOIX IOpUANMYHHX mociyr. HactynHuii
eJIEMEHT, 10 Mae Ha3By «Acquiring information» nepenbadae BUKOPHCTaHHS BIIKPHTHX 3allUTaHb 33/ 320XOUCHHS KIII€HTa
PO3IMOBICTH BCi JieTai, BAKOPUCTAHHS 3alIUTaHb 3aKPUTOTO THILY JIMILIE y BHIIKaX, 10O MITBEPAUTH CBOE PO3YMIHHS TOTO, IO
po3moBiB KiieHT. Takox, CIOIM MOXKHA BITHECTH BHKOPHCTAHHS aKTHBHHUX TEXHIK CIyXaHHs (Ha mpukian, go on, I'm listening i
T.11.), @ TAKOXK MEPIOANYHE ITiJICYMOBYBAHHS TOTO, IO Bxke OyJo moBizomiieHo. «Supply information and advise» mae Ha MeTi jie-
TaJbHEe Ta IIOKPOKOBE PO3’ICHEHHS MOAANIBIINX [ 5K 1 FOPUCTA TaK 1 KII€HTA 3 FOPHANYHOT Ta HEIOPUIMYHOT TOUOK 30PY, & TAKOK
PH3HKIB, [II0 MOXYTh BUHUKATH B pa3i BUMHEHHSI THX UM IHIIHUX OpUANYHKX Aiid. OcTaHHii eneMeHT pix Ha3Boro «Part» BKiIodae
TaKi 3aKJIF0YHI cTajii Oeciid K MATBEPKSHHS TOTO0, IO KIIIEHT BCE-TaKu Oakae, 00 IOPUCT MPECTABISAB HOro uH i iHTepecH,
3aleBHEHHS, IO KIIIEHT HE Ma€ JOAAaTKOBUX 3anmuTaHb. OKpiM bOTO, BAPTO BIIEBHUTUCH UM KITI€HT TIOBHICTIO YCBIIOMITIOE YCi T10-
TEHI[I{HI pU3UKH Ta TpoIIoBi BUTpatu [15, c. 35].

Otxe, yci IpoaHanizoBaHi BHIIE IEMEHTH MalOTh Ha METi HaBYaHHs apryMEHTOBAHOMY, JIOTIYHO BHKJIAJCHOMY Ta JIIHIBiC-
TUYHO MPaBUIILHOMY TIpodeciifHOMY YCHOMY MOBJIEHHIO MPOQeciiHOTO (FOPHIMYHOT0) CIPSMYBaHHS aHTITIHCHKOI0 MOBOO. Taka
KOHKpETHa KOMYHIKaTHBHA CHUTYalis sk Oecifa opucrta (IOpUCTIB) Ta KIieHTa (KJIIEHTIB) € MEJarorivHo BaXKIMBOIO TEXHOJIOTIEO
HaBYaHH IOPUIMYHIN aHTIIIHCEKIN MOBI, OCKUIBKY caMe B Ll CUTYyalii MOBelb (CTYAEHT) Ma€ MOXIIMBICTh PO3BUHYTH TaKi HaBU-
YKH SK TOBOPIHHS Ta ayIil0BaHHS, HABYUTHUCH J1aTOTIYHOMY Ta MOHOJIOTIYHOMY MOBJICHHIO, @ TAKOXK PO3BUHYTH Ta 3aKPIMUTH yci
HABHYKU NPOQeciiHOro MiOCOOUCTICHOTO CHIJIKYBaHHS i3 3aCTOCYBaHHAM BY3bKOCHEIia/li30BaHOI JIEKCHUKH, 1110 BUKOPHCTOBY-
€TBCSI B PI3HUX aCHEKTaxX FOPHIUIHOTO JUCKYPCY.

BuCHOBKH Ta nepcrneKTHBU. BOXIIMBUM 3aBJaHHSAM B KOHTEKCTI CyYaCHHX TCHACHLIN PO3BUTKY BMILOI OCBITH, i B TOMY
YHCII B TIPOLIECi HABYAHHSI IHO3EMHOI MOBH, € PO3BUTOK HABUYOK CAMOCTIHHOT HaBYaJIbHOI iSUIBHOCTI CTYACHTIB — 1X HABYAIBbHOT
ABTOHOMII, 1[0 03HAYA€ TOTOBHICTS i 3IaTHICTh CTY/ICHTIB B3TH Ha ce0Oe YIPaBIIiHHS CBOEIO HABYAIBHOIO AisUTbHICTIO. [IpH pomy
BHOIp TUX YM {HIIMX HABYAJIBHUX CTpPATEriil 6arato B 4OMY 3aJICKUTh BiJl IHAWBIAyaTbHUX OCOOIMBOCTEH CTYICHTIB, MEPII 3a BCE
KOTHITMBHOTO CTHJIIO HaBuyaHHs [7; 10].

HapuanbHa aBTOHOMIS TIOB’s13aHa 3 PO3YMIHHSM BilIIOBITaTEHOCTI KOKHOTO CTYZIEHTA 33 pe3yJIbTaT 1 Mpoliec HaBYaJIbHOI IIpa-
ui. Tomy, Texromnoris lawyer-client interview B IeBHi# 9acTHHI Ma€ Ha METI TaKOXK 1 CIPUSHHSA HAaBYAJIbHIM aBTOHOMII CTYICHTA B
IUTaHi caMOCTiitHOT pOOOTH Ta FOPUAMYHOTO JOCII/UKEHHSI, 10 epe/ye npoBeaeHHo oecinu [11].

BezyMoBHO, BIpOBaKYIOUN IHHOBAIIMHI TEXHOJIOTI] B HABYAHHS iHO3EMHOI MOBH, 30KpeMa IpodeciiHOTO CHpsMyBaHHS,
HEOOX1AHO MaM’ATaTh Mpo eheKTUBHICT peai30BaHIX HOBOBBEACHB B HaBUAIbHOMY Tporeci. [lepexia Big KOMyHIKATUBHOTO 110
iHTepaKTHBHOIO (200 K 3MIIIAHOI0 KOMYHIKaTUBHO-IHTEPAaKTHBHOT'0) HABYAHHSI aHIIIIHCHKIN MOBI MOXKJIMBHH JIMILIE IPH PEryJIsp-
HOMY JOCIIDKCHHI CUTYAIIil 3317151 OLlIHKA SKOCTI 3aIpOBaXKCHOT IHHOBAIIHHOT ITeIaroTiYHOT TEXHOJIOTII. Y 3B 53Ky 3 IIUM FOCTPO
MOCTa€ MUTAHHS TPO MPOBEICHHS MOHITOPUHTOBHX JOCIIKCHB, SIKi JO3BOJATH CBOE€YACHO BUSBHTU TPYIHOIII B IUTaHYBaHHI,
oprasizarii, 3MiCTi i/l Yac HaBYAJIBLHOTO MIPOLIECy, MPOOJIEMH alanTallil BUKJIaa4iB i CTYACHTIB 10 HOBUX YMOB OCBITHBOT'O CEpe/l-
OBHINIA 1 TICIIST aHAITI3y CUTYyamii IOMOMOXXYTh IPUHHATH BiIIOBIIHI PIIICHHS.
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1. B. I’ankoecovka, O. B. Tuuiko,
Hayionanvnuil ynisepcumem « Ocmpo3svka axaoeminy, m. Ocmpoe

OPTAHI3AIIISI CAMOCTIMHOI POBOTH CTYJEHTIB MOBHHUX CHEIIAJTBHOCTEX
3 BIOCKOHAJIEHHSI HABUYOK AYAIIOBAHHSA

Cmamms npucesiuena npobnemi eghekmusHoi opeanizayii camocmitinoi pobomu cnyoenmis opy2020 Kypcy MOGHUX cneyi-
anvHocmell 3 600CKOHANICHHS HABUYOK ayOitoeants. Y cmammi npoananizosano kpumepii 6i06opy ayoio i gideomamepianie ma
CXapakmepuz08ano CMpyKmypy 3a80ans OJisk CAMOCMItIHOT pobOmMuU, 36aXCAlONU HA OCOOIUBOCI PO3GUNKY DISHUX MEXAHIZMIG
ayoitoeants. Aemopkamu cmammi 3anponoHOBAHO OeMAIbHULL ONUC NPUKIAOIE 3A80aAHb OISl CAMOCMINHOL pobOmMu 3a PI3HUMU
HANpSAMAamu, po3pooaeHUxX 8i0ON0GIOHO 00 BKA3AHUX KPUMEPTI6 ma UMO2 00 AyOUMUBHUX MEKCMIE OJis CMyO0eHmis 0pyeo2o Kypcy.

Kntwouosi cnosa: camocmiiina poboma, cmyoenm, ayOilo8aHHs, MeXAHI3MU ayOit08aAHHSL.

OPTAHH3AIIHA CAMOCTOATEJABHOH PABOTBI CTYJAEHTOB A3bIKOBBIX CIEIIHAJIBHOCTEH 110
YCOBEPIHIEHCTBOBAHHIO HABBIKOB AY/I[HPOBAHUA

Cmambws noceawena npooreme dQhekmusHoll opeanu3ayuu camocmosmenbHoll pabomul CnyoeHmos 6mopozo Kypca
JIUHSEUCTUYECKUX CReyuanbHOCmell ONs YIYYueHUs HA6blKoe ayOupoeanus. B cmamove npoananuzuposanvl kpumepuu om-
bopa ayouo- u eudeomamepuaios, a MaxKxice 0aHa XapaKmepucmuka CmpyKmypel 3a0anuii 01 camoCcnoamensHoll pabomot,
NPUHUMAS 60 BHUMAHUE OCODEHHOCU PA3GUMUA PAZIUYHBIX MEXAHUSMOE AYOUPOBAHUA. Aémopbl cmamuu npeonazarm oe-
manvHoe onucanie NPUMepos 3a0anull 015 CaMOCMOAMenbHOU pabonbvl No Pa3HLIM HANPAGIEHUAM, KOmMopble 0bliu paspado-
MaHbL COOMBEMCMBEHHO KPUMEPUAM U MPEOOBAHUAM K AYOUMUSHLIM MEKCMam 0Jia CHYOeHMog8 6mopo2o Kypca.

Knrouesnie cnoga: camocmosmenvias paboma, cnyoenm, ayouposanue, MexaHusmvl ayOupo8anus.

ORGANIZATION OF LANGUAGE STUDENTS’ INDEPENDENT WORK AIMED AT IMPROVEMENT OF
THEIR LISTENING SKILLS

The article considers the process of efficient arrangement of students’ individual work with the purpose of improving their
listening skills. Since independent work of the second-year university students comprises up to 43% of the whole learning
load, special attention is placed on analyzing criteria for choosing audio and video materials for self-study. Regarding the
fact that listening skills are the core skills for mastering a foreign language, the peculiarities of developing principle listen-
ing comprehension mechanisms have been presented in the article. They are: comprehension of the speech flow, prediction
of information, processing mechanisms, listening memory, logical processing of the message content, inner speaking. There
have been outlined peculiar features of the assignments given for individual work taking into account peculiarities of listening
comprehension mechanisms. Referring to the curriculum requirements for the second-year students the authors of the article
have presented a meticulous analysis and description of such task areas for enhancing listening skills as preparation for the
module tests, laboratory works and home watching. A special attention is drawn to the sample tasks skillfully selected in ac-
cordance with the requirements for the listening texts for the second-year university students. Finally, the authors mention a
range of difficulties encountered by students while accomplishing individual listening assignments.

Key words: individual work, student, listening comprehension, listening mechanisms.

IMocTanoBka npodsaemu. BinnosigHo 10 ymMoB BoJIoOHCHKOI Iekmapaltii camocTiiiHa po0oTa cTyAeHTa Ha0yBae OUIBIIOro 3Ha-
4eHHs B npoleci HaByaHHs y BH3, B Toif yac sik yacTka npsiMoro iHGopMyBaHHS i ayIUTOPHOT pOOOTH 3MEHIIYETHCS. 3 OTIISLY
Ha IIe, y Cy4JacHil BUIIIH IIKOJII BUHHKAE 1OoTpeda y 3aCTOCYBaHHI IHTEPAKTUBHUX (POPM CaMOCTIHHOI poOOTH CTyAeHTa IiJ Ke-
piBHULTBOM BHKIaga4a. Taka morpeba 00yMOBIEHA 3pOCTAIOUOI0 POJIIIO 3JAaTHOCTI 10 CAMOCTIHHOI mpalli, caMoopraHizamii Ta
CaMOOCBITH CTYJIEHTIB, @ TAKOX CYYaCHHMH BUMOTaMH 110 (axiBIisl 3 BHILOIO OCBITOIO, 3aTHOTO JO 3aCBOEHHS Ta MPAKTHIHO
3aCTOCYBaHHSI OCMUCIICHOI iH(popMarii.
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